
Я — тол стая ба буш ка, ко то рая лю бит рас-

ска зы вать сказ ки. У ме ня есть сын, его зо вут Юн. 

Ког да он был ма лень кий, у не го был друг, ко то ро го 

зва ли Со фус. Я ча с то рас ска зы ва ла им, ка кие при клю-

че ния их ожи да ют, ког да они не множ ко под ра с тут. 

Юн очень ув ле кал ся па ро во за ми. Он со чи нил книж ку 

с кар тин ка ми, ко то рую на звал «Как дым вы хо дит 

из тру бы».

А во об ще в этой кни ге нет ни че го вза-

прав даш не го — та ко го, в чём раз би ра ют ся 

взрос лые. Боль ше рас ска зы ва ет ся о та ком, 

че го мы ча с то же ла ем се бе. Ко му бы не 

хо те лось иметь вол шеб ную па лоч ку или 

нос, ко то рый от ни ма ет ся и при став ля ет-

ся? Кто не меч та ет про ка тить ся на па ро-

во зе и стать зна ме ни тым, что бы на пло-

ща ди в честь не го по ста ви ли ста тую?

Эта кни га на пи са на для всех, кто 

лю бит па ро во зы, кто очень хо чет стать 

зна ме ни тым, кто меч та ет пе ре жить уди-

ви тель ные при клю че ния и у ко го 

есть хо ро шие, на дёж ные дру зья. 

Ко ро че го во ря, для ра зум ных лю дей, вро де 

те бя и ме ня.

Пись мо
автора



Н ор веж скую пи са тель ни цу Син кен Хопп (на сто я щее её 

имя — Сиг не Ма рия Хопп) со вре мен ни ки на зы ва ли не о бык но вен-

ной. Чем она толь ко не ин те ре со ва лась и че го толь ко не уме ла! 

Пре по да ва ла ис то рию ис кус ст ва в Ака де мии ху до жеств и ве ла 

по пу ляр ные пе ре да чи на ра дио, при гла шая на ин те рес ней шие 

и ос т ро ум ные бе се ды ху дож ни ков и учё ных. Чи та ла ув ле ка тель ные 

лек ции по куль ту ре Древ ней Гре ции и ран ней бри тан ской ис то-

рии, бы ла те а т раль ным обо зре ва те лем и уча ст во ва ла в по пу ляр-

ной те ле вик то ри не «Всё или ни че го», где вы иг ра ла 10   000 крон, 

ус пеш но от ве тив на все во про сы по те ме «Ис то рия ко с тю ма». 

Син кен Хопп пе ре ве ла на нор веж ский язык «Али су в Стра не 

Чу дес», на пи са ла мно же ст во шу точ ных сти хо тво ре ний, «Нор веж скую 

ис то рию для де тей» и ещё не сколь ко дет ских книг.

Но все мир ную из ве ст ность ей при нес ли сказ ки о при клю че-

ни ях двух дру зей — Юна и Со фу са. Пер вая из них, «Вол шеб-

ный ме лок», вы шла в свет в 1949 го ду, а её про дол же ние, «Юн 

и Со фус», — де сять лет спу с тя. Воз мож но, кто-то с ни ми ещё 

не зна ком, за то слы шал пе сен ку про Са ру-Ба ру-Бу и её стран - 

но го ма ра бу. Меж ду про чим, это один из мно гих за бав ных эпи - 

зо дов, ко то рых так мно го в рас ска зах о не о бы чай ных по хож- 

 де ни ях двух дру зей. По уча ст во вать в их при клю че ни ях смо жет 

каж дый чи та тель, ведь ему пред сто ит ре шить мно же ст во за га док 

и ос во ить ку чу смеш ных пре му д ро с тей.

Сра зу чув ст ву ет ся, что со чи нил все эти ис то рии че ло век 

жиз не ра до ст ный, ко то рый ес ли и за ме ча ет во круг что-то 

до сад ное или не при ят ное, то про сто смеёт ся над этим.

Необыкновенная
сказ ка

необыкновенной писательницы



В  го ды мо е го дет ст ва ли те ра ту ры для де тей и юно ше ст ва 

бы ло не мно го, а о пе ре вод ной и го во рить не че го. Бра тья Гримм, 

Ан дер сен, Марк Твен и Джан ни Ро да ри. Скан ди нав ская ли те ра - 

ту ра — за ис клю че ни ем ска зок Ан дер се на — в те да лёкие го ды 

ни ко го не ин те ре со ва ла.

По сле пер во го про чте ния «Вол шеб но го мел ка» я дол го не мог 

со об ра зить, с че го мне на чи нать ра бо ту. Вро де бы и ис то рии до -

ста точ но про стые и не за мыс ло ва тые, но это по ка не бе рёшь 

ка ран даш в ру ки. Де ло в том, что ил лю с т ра ции мо гут трак-

то вать ся по-раз но му: от поч ти дет ско го ри сун ка до на ше го 

род но го ре а лиз ма, то есть вы бор сти лей до ста точ но ве лик.

Для ме ня са мым слож ным бы ли ри сун ки Юна и Со фу са 

вол шеб ным мел ком. Ка за лось бы, что мо жет быть про ще дет-

ской по чер куш ки на за бо ре, но од но де ло — чер ка нуть мел ком 

на лю бой по верх но с ти, сов сем дру гое — книж ная ил лю с т ра ция. 

К со жа ле нию, не по лу чи лась фак ту ра ме ла в ста ти че с ком изо б ра же-

нии, а вот для жа н ра ри со ван но го ки но эти ма лень кие ис то рии — 

са мое оно. Во об ще, на до от дать долж ное ав то ру «Вол шеб но го мел ка»: 

что бы при ду мать та кую кни гу, на до иметь не стан дарт ное во об ра же ние. 

Что ка са ет ся об ра зов Юна и Со фу са, то боль ших слож но с тей 

у ме ня не воз ник ло. Всё же ре бя тиш ки они сим па тич ные и, в от - 

ли чие от со вре мен ных зу бо дро би тель ных ге ро ев все воз мож ных 

ко мик сов, вы зы ва ют толь ко са мые тёп лые чув ст ва.

Имею скром ную на деж ду, что и книж ка, и ри сун ки 

по нра вят ся бу ду щим чи та те лям.

      Р. Сахалтуев

простота





Жил-был на свете маленький мальчик. Звали его Юн. Прав-

да, у него были ещё и другие имена. Родители назвали его Юн

Альберт Брюн, а фамилия его была Су́льба´ккен. Имена Альберт

и Брюн мальчику дали в честь его дедушки с материнской сто-

роны. Но все обычно звали его просто Юн — перечислять под-

ряд три имени было бы слишком трудно. Однажды он шёл

по дороге и свистел. А свистеть ему было нелегко, потому что

во рту не хватало переднего зуба. Но всё же кое-как он с этим

справлялся.

Сначала на дороге не видно было ни одного человека.

Но вот за поворотом Юн увидел спину какой-то старухи — са-

мую что ни на есть обыкновенную спину. Заметить, что старуха

на самом-то деле колдунья, он, конечно, не мог. Сзади, во вся-

ком случае, этого совсем не было видно. Правда, он не подумал

бы такого, повернись она даже к нему лицом. Я знаю эту ведь-

му — она не из самых страшных.

Впрочем, и не из самых симпатичных. Старуха эта — обык-

новенная колдунья, с широким, толстым носом, без всяких боро-

давок и, уж конечно, в очках — таких старух полным-полно

во всём мире.

Зовут её фру Му ´нсен. И она умеет колдовать, но никогда

не вызывает таких ужасных напастей, как, например, гроза с гро-

мом и молнией или что-нибудь в этом роде. Ей случается на-

колдовать себе к обеду немного вкусного соуса. По её велению

в огороде вдруг вырастает морковь, которую никто не сажал

и не поливал. Однажды она заколдовала утюг, и он сам гладил

все её платья. Потом у неё в доме появилась волшебная тряпка,

которая сама мыла полы. В другой раз она наколдовала денег,

чтобы уплатить налоги, — ведь налоги берут решительно со всех!
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Фру Мунсен очень любит свиные отбивные и всегда ест их на

второе, хотя давно уже не заходит в мясную лавку. Правда, у неё

есть хлев и в хлеву живёт поросёнок, но она держит его только

для красоты. С годами поросёнок настолько состарился, что оброс

бородой. Наверное, во всей Норвегии это единственный поросёнок

с бородой. Вот какая колдунья! Она живёт на улице Тве́рба́ккен на

чердаке старого дома. Если хочешь, можешь навестить её там.

Быть может, тебя удивляет, что колдунья живёт на улице

Твербаккен, а не на Лысой горе, где, как известно, веселятся

ведьмы. Однако ничего удивительного в этом нет. Все уважаю-

щие себя колдуньи живут теперь на самых обыкновенных улицах.

Я даже знакома с одной из них. Правда, она из богатых — ей

одной принадлежит целая вилла. На вид эта колдунья гораздо

приятнее фру Мунсен, но она далеко не так добра. А потому

всякий раз, когда тебе случится встретить какую-нибудь ведьму,
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живущую в роскошной вилле, держись от неё подальше. С таки-

ми ведьмами шутки плохи!

В тот день, когда её увидел Юн, фру Мунсен успела побы-

вать у другой ведьмы, которая пригласила её на чашку кофе.

В гостях ей подарили волшебный мелок; хозяйка обнаружила его

в посылке, которую тётушка прислала ей из Америки. И она от-

дала его фру Мунсен потому, что была с ней в большой друж-

бе. Впрочем, в посылке лежало целых шесть волшебных мелков,

так что, подарив один из них, хозяйка себя не обидела.

Волшебный мелок на вид был точно такой же, как и лю-

бой другой мелок, как и школьные мелки, которые крошатся, едва

нажмёшь на них рукой. И всё же мелок был какой-то особен-

ный — он был заострён не с этого конца, а с другого. Только

это не сразу бросалось в глаза.

Фру Мунсен не большая охотница шить и штопать, и по-

этому в карманах у неё часто бывают дыры. Карманы её пальто,

например, всегда дырявые. Но это не так уж страшно: всё, что



фру Мунсен прячет в карман, просто-напросто проваливается за

подкладку, а оттуда всегда можно достать нужную вещь.

Однажды, в годы войны, фру Мунсен вытащила из сундука

своё старое пальто, чтобы перелицевать его. Распоров пальто, она

обнаружила за подкладкой четыре кроны и много мелких монет,

пару варежек, катушку чёрных ниток, два куска сахара и целый

выводок мышат. Фру Мунсен никак не могла понять, откуда взя-

лись там мыши: у неё сроду не было привычки носить с собой

в карманах мышей, — наверное, они уж как-нибудь сами про-

брались туда.

Но в тот день, когда её увидел Юн, фру Мунсен разгулива-

ла без пальто, потому что погода стояла тёплая. На ней была

полосатая кофта, а мелок лежал в кармане юбки. Впрочем,

лежал он там недолго, а скоро очутился на проезжей доро-

ге. Там и нашёл его Юн, когда проходил мимо.

А теперь разгляди фру Мунсен хорошенько, если хочешь

узнать её при встрече, — в этой книге ты больше ни слова

о ней не услышишь: она сейчас просто-напросто выйдет из неё.

Вот так:

Юн взглянул на свою находку, и она показалась ему совсем

неинтересной. Он решил, что это обыкновенный мелок — точно

такой же, каким учительница пишет на доске.

И потому, сжав его в кулаке, он пошёл дальше, пока не на-

шёл места, где можно было рисовать. Юн подошёл к зелёному
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забору — вот где много места! Он нарисовал мелком мальчиш-

ку на заборе. Но мальчишка получился не очень удачный, пото-

му что Юн не больно-то хорошо умел рисовать. Довольно стран-

ный вышел мальчишка.

Но самое странное было вот что: мальчишка этот ожил,

едва только Юн кончил рисовать. Он соскочил с забора прямо

на землю и сказал:

— Здравствуй! А меня зовут Со́фус.

Юн подумал, что вдвоём им будет гораздо веселее. И он

предложил мальчишке стать его другом и помочь ему нарисовать

ещё что-нибудь. Софус охотно согласился.

Юн нарисовал голову кролика, но Софус тут же попросил

его остановиться: он, оказывается, терпеть не мог кроликов.

— Я ужасно смелый, — сказал Софус, — но всё же я по-

чему-то немножко побаиваюсь кроликов.
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Юн поспешил стереть кролика, пока рисунок был готов только

наполовину, — он вовсе не хотел пугать Софуса.

— Знаешь что? Нарисуй-ка лучше большую калитку! — ска-

зал Софус.

Юн так и сделал. Калитка сразу же стала всамделишной,

и мальчики отворили её.

— Прежде чем войти в калитку, надо немного подумать, —

сказал Софус. — Когда хочешь что-нибудь сделать, всегда полез-

но сначала подумать. Так говорила моя бабушка. Значит, как же

нам быть: войти в этот сад или лучше остаться здесь? Если мы

войдём туда, то, может быть, найдём там что-нибудь вкусненькое,

а может быть, и ничего не найдём. Но если мы не войдём

в сад, то, значит, останемся у калитки, а здесь вообще есть

нечего. К тому же сюда могут прибежать собаки. Вдруг они

начнут кусать меня за ноги. Я не боюсь ничего на свете,

но очень не люблю злых собак. У меня ведь такие худые ноги —

чего доброго, они и вовсе отвалятся!

— Посторонись-ка немножко, — сказал Юн, — и я войду

первым.

Софус посторонился и пропустил Юна.

— Ну, как там, в саду? — спросил Софус.

— Замечательно! — ответил Юн.

— Подожди, я сейчас приду к тебе! — сказал Софус. —

Я уже всё обдумал и решил, что в сад надо заглянуть.

— Это можно было сразу сообразить, — сказал Юн. — Тут

и раздумывать нечего.

По ту сторону калитки буйно вилась густая зелень. На деревь-

ях и кустах росли огромные плоды. Журчал ручей, кишевший

рыбой, а поляны пестрели яркими цветами. В саду было много
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